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 :ثحبلا صخلم

 اهيف نوثكيم ثيح ؛ماع لك جيللخا ةقطنم لىإ ةيبرعلا نوثدحتي لا نيذلا بناجلأا لامعلا نم لئاه ددع دفاوتي
 لامعلا ءلاؤه بسكي لم ليوطلا نمزلا اذه نأ ظحلالما نأ يرغ ؛مهعم نولصاوتيو اهلهZ نوطلتيخ ةليوط تاونس
 نم اًريدقتو ةجرد لقأ اZr فصوت ةنيجه ةغلب مهعم ةقطنلما هذه دارفأ لصاوتي ذإ ؛لودلا كلت في ةيكلمحا ةغللا
 ،فيرصلا بييكترلا اهبناج ليلتح :ينبناج نم ةلمعتسلما ةغللا كلت ىصقتت نأ ةساردلا هذه لواتح .ةجرادلا ةغللا
 تايناسللا جهنبم كلذب ةًنيعتسم ،ةيعامتجلاا ةلادعلا روظنم نم الهامعتسا ىلع ةبتترلما ر�لآا يصقت ةلوامح ثم نمو
 ةنيجلها ةغللا هذه نم ةعساو جذانم في اهبيكارت ةفرعلم اهليلتح ثم نمو ،ةلمعتسلما ةغللا كلت ليجست في ةيعامتجلاا
 هذه نأ ةساردلا هذه اهيلإ تلصوت تيلا جئاتنلا زربأ لعلو .بناجلأا لامعلاو ينيدوعسلا يننطاولما ينب ةلمعتسلما
 ةمئاق تحبصأ لب ،ةجرادلا ةغللا يملعتسم عم لصاوتل� اًقحلا روطتت دق ملأا ةغللا نم ةيلوأ ةلحرم تسيل ةغللا
 تاونسل الهامعتساو ،ةنيجلها ةغللا هذه ءاقب بابسأ انل رسفي ام اذهو ،الهامعتساو اهبيكرت في درطم ماظن ىلع
 ةلادعل� طبترلما رخلآا بنالجا امأ ؛ةليوط تاونس نادلبلا هذه في اوشاع نيذلا كئلوأ ينب تىح روطت نود
 رمأ وه ةبغرلا فعضو لسكل� مهيمر وأ ةجرادلا ةغللا باستكا فعض ىلع ةيحرشلا هذه مول نإف ،ةيعامتجلاا

 بركلأا عمت�اف ،لامعلا ءلاؤه يديZ اًرمأ سيل يوغللا ماظنلا اذه نم جورلخاف ،يعامتجلاا زيحتلا نم وليخ لا
 سامغنلا� ىمسي ام للاخ نم ةيبرعلا ةغللا ملعت حبصأف ،الهلاخ نم لصاوتلا للاخ نم مهيلع اهضرفي رطيسلما

 
 .ةيدوعسلا ةيبرعلا ةكلملما ،ضEرلا ،دوعس كللما ةعماج ،ةيعامتجلااو ةيناسنلإا مولعلا ةيلك ،ةيبرعلا ةغللا مسقب كراشلما ذاتسلأا *
 abalfahad@ksu.edu.sa :نيوتركللاا ديبرلا
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 ١٤٥ ةرشع ةسمالخا ةنسلا  - لولأا ددعلا
 

 قيض ثيح ؛دراو يرغ رٌمأ ا£استكلا ةيميلعت سورد في طارنخلاا نأ امك ،اًحاتم اًرمأ سيل )Immersion( يوغللا
  .مهيلع تبلاكت تيلا اهعيجم ةيلالما دراولما فعضو ،شيعلا ةمقل بسك ىلع زيكترلاو ،تقولا

 .ةيوغل ةسايس ،ةيعامتجا ةلادع ،ةيصخش ةيلوؤسم ،ةنيجه ةغل ،ةيعامتجا تايناسل :ةيحاتفلما تاملكلا
 

 
Abstract: 
A large number of foreign workers who do not speak Arabic flock to the Gulf region every 
year; where they stay there for many years, mixing with its people and communicating with 
them. However, it is noticeable that during this long period, these workers did not acquire the 
spoken language in those countries, as people of this region communicate with them in a 
hybrid language (pidgin language), which is described as having a lower class and 
appreciation (Lower Prestige) than the local language. This study attempts to investigate the 
language used from two aspects: analyzing its morphological and structural aspect, thereby 
trying to investigate the effects of its usage from the perspective of social justice. It relies on 
the sociolinguistic approach by recording the used language, and then analyzing it to find out 
its structures in wide models of this hybrid language used between Saudi citizens and foreign 
workers. One of the most important findings of this study is that this language is not a 
preliminary stage of the mother tongue. It might be developed later through communication 
with the users of local language, but rather it has become a standalone system in its structure 
and usage. This explains to us the reasons for the survival and use of this hybrid language for 
years without development, even among those who have lived in this country for many years. 
As for the other aspect related to social justice, blaming these workers for failing to acquire 
the local language, or accusing them of laziness and lack of desire is bound to social 
prejudice. Getting out of this linguistic system is not a choice for these workers, as the larger 
dominant society imposes it on them by communicating through it, so learning Arabic 
language through what is called linguistic immersion is not an option for them. Moreover, 
engaging in educational lessons to acquire Arabic is also out of the question; as time 
constraints, focus on earning a living, and poor financial resources all weighed on them. 
 
Keywords: sociolinguistics, pidgin language, personal responsibility, social justice, language 
policy. 
 
 
 
Abstrak: 
Saban tahun, sebilangan besar pekerja asing yang tidak boleh berbahasa Arab menjadikan 
rantau Teluk Arab sebagai tempat mereka mencari rezeki. Mereka tinggal di sana bertahun-
tahun, bergaul dengan rakyatnya dan berkomunikasi dengan mereka. Walau bagaimanapun, 
selama mereka menetap di sana, mereka tidak menguasai bahasa pertuturan rakyat setempat. 
Ini kerana penduduk rantau ini berkomunikasi dengan mereka dalam bahasa Pijin, yang 
digambarkan sebagai dialek yang lebih rendah kualitinya berbanding dialek Arab yang 
digunakan rakyat setempat. Kajian ini menyelidik bahasa yang digunakan dari dua aspek: 
menganalisis aspek morfologi dan strukturnya, dan kemudian cuba mengkaji kesan 
penggunaannya dari perspektif keadilan sosial. Kajian ini menggunakan kaedah 
sosiolinguistik dalam merekodkan bahasa yang digenean, dan kemudian menganalisisnya 
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 ١٤٦ ةرشع ةسمالخا ةنسلا  - لولأا ددعلا
 

untuk mengetahui strukturnya dalam model luas bahasa hibrid ini yang digunakan antara 
warga Saudi dan pekerja asing. Antara dapatan kajian ini ialah bahasa Pijin ini bukanlah 
peringkat awal bahasa ibunda. Ia mungkin berkembang kemudian melalui komunikasi 
dengan penutur dialek tempatan. Bahasa ini boleh dianggap mempunyai sistem yang mantap 
dalam komposisi dan penggunaannya. Ini menjelaskan kepada kita mengapa bahasa Pijin ini 
mampu bertahan, malah digunakan selama bertahun-tahun tanpa mengalami apa jua bentuk 
perubahan, hatta di kalangan mereka yang telah tinggal di negara-negara ini selama bertahun-
tahun. Bagi aspek lain yang berkaitan dengan keadilan sosial, menyalahkan golongan ini 
kerana lemah menguasai dialek setempat atau menuduh mereka malas belajar adalah 
merupakan prasangka sosial. Keluar daripada sistem linguistik setempat ini bukanlah pilihan 
yang dilakukan para pekerja ini. Masyarakat umumlah yang memaksa menggunakan bahasa 
ini melalui komunikasi. Oleh itu, mempelajari bahasa Arab melalui kaedah pergaulan 
bukanlah satu pilihan. Selain itu, menguasai dialek setempat melalui pengajian rasmi juga 
bukan suatu yang mudah. Selain kekangan masa, tumpuan untuk mencari rezeki, dan 
kekurangan sumber kewangan adalah antara faktor yang membebankan mereka. 
 
Kata kunci: sosiolinguistik, bahasa hibrid, tanggungjawab peribadi, keadilan sosial, dasar 
bahasa. 
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 ةمدقم
 )Pidgin( ةنيجلها ةغللا اهمو ،ةغللا باستكا لقح في نارضيح ام اًيرثك ةيعامتجلاا تايناسللا في ناحلطصم ةثم
 نم اًبلاغ أشنت ثيح ؛ا¯ابيكرتو اهدعاوقب ةطسبلما ةغللا هب دصقيف لولأا حلطصلما امأف ؛)Creole( ةدلّولما ةغللاو
 قرطبو ةنميهلما ةغلل� تقؤلما لصاوتلا لىإ ةجالحا رهظتف ،ةكترشم ةغل مهيدل دجوت لا ينفرط ينب لصاوتلا للاخ
 وأ لمعلاك تقؤلما لصاوتلا لجلأ رهظت انمإو ،سانلا نم ةعوممج يلأ مأ ةغل تسيل ةغللا هذهو ،ةطسبم ةدودمح
 مأ ةغل حبصتل ةنيجلها ةغللا هذه لقتنت ينح ،لباقلما فيو ،اهيلإ ةجالحا بيغت ينح رثدنت ام اًبلاغو ،ةراجتلا

 ةنيجه ةغل نم تروطت تيلا ةدلّولما تاغللا ىلع ةلثملأاو .ةدلوم ةغل ذئنيح حبصت ،اهيرغ نوثدحتي لا ةعاملج
 ةغلو ،نويلايرسلا في )Krio( ويرك ةغلو ،ينبلفلا في )Chavacano( وناكنفج ةغلك ،لماعلا ءانحأ في ةددعتم
 ١.ةديدلجا اينيغ اوب� في )Tok Pisin( نسيبكوت

 تراسم اهرشن تيلا ةساردلا يه بيرعلا جيللخا في ةنيجه ةغل دوجو تدكأ تيلا تاساردلا مدقأ نم ةدحاو
 في لقتسم ماظن دوجو لىإ اهيف راشأ ثيح ؛فحصل� ةروشنلما تاموسرلا ضعب في ةرضالحا تاقيلعتلا لوح
 نأ دجوو جيللخا لود في ةنيجلها ةغللا ماظن يرك� اًضيأ سردو ٢،ةلمعتسلما ةيبرعلا ةغللا نع فلتيخ لعفلا بيكرت
 ليبس ىلع )Tok Pisin( ةغل في رهظي امك ةتباثلاو ةمدقتلما ةدلّولما ةغللا ةلحرم لىإ دعب لصي لم طسبلما ماظنلا
 ةيدوعسلا في ةنيجلها ةغللا لوح هتسارد ٤يليعلما ىرجأ ،ةنيجلها ةيجيللخا ةيبرعلا لوح ةعسوم ةسارد فيو ٣.لاثلما
 ،بناجلأا لامعلا ىدل لىولأا ةغللا فلاتخا :ةيجيللخا ةيبرعلا باستكا ىلع نارثؤي دق ينمهم ينلماع ىلع اًزكرم
 دقف ،ةفلتمخ تايفلخ نم اًيبنجأ لاًماع رشع ةتس ةنيعلا تلشم دقو .ةيدوعسلا لخاد اهوضق تيلا ةينمزلا ةدلماو
 في اوثكم صاخشلأ تناك ةنيعلا هذه فصن نأ نع لاًضف .ملاايلالماو ،ةيباجنبلاو ،ةيلاقنبلا :ملأا م¯اغل تناك
 .تاونس رشع نم رثكأ مهثوكم ةدم تزواتج صاخشلأ ناك رخلآا فصنلاو ،تاونس سخم زواجتت لا ةدلم دلبلا
 لىولأا ةغللا فلاتخاو نمزلا لوط نأ -ةيبيكترلاو ةيفرصلا تامسلا نم اًددع للح نأ دعب- ةجيتنلا تناك دقو
  .ينتعوم�ا لاك في ةنيجلها ةيوغللا حملالما ترهظ دقف ،ةلمعتسلما ةنيجلها مهتغل ىلع حضاو يرث¿ هل نكي لم مهيدل

 ةيسنلجا نم لامعلا نم ينتعوممج ىدل ةقللمحا كلذكو ةيبرعلا ةيدرفلا تئاوصلا ٥يليطلجا سرد لباقلما في
 تثكم ىرخلأا ةعوم�ا نأ ينح في ،ةيدوعسلا في تاونس تس نم لقأ لىولأا ةعوم�ا تثكم ثيح ؛ةيدنلها
 لاك نأ دجو دقو .ةيبرعلا ملأا مهتغل ينيدوعس ينثدحتبم مهيدل هدجو ام نراق ثم ،تاونس رشع نم رثكأ
 تعاطتسا يذلا ليوطلا تئاصلا ءانثتس� ،ينيدوعسلل ة£اشم ةقيرطب ةيدرفلا تئاوصلا بلاغ قطن دق ينتعوم�ا
 ةدودملما تئاوصلل هرصقو نيمزلا ىدلما لوط نأ دجو امك ،دلبلا في لوطأ ةدم تيقب تيلا ةعوم�ا هبستكت نأ

  .نويدوعسلا اهلمعتسي تيلا تايتوصلل ينتعوم�ا ىدل ً�راقتم ناك
 ماظن دوجو لىإ يرشت اهعيجمو ،ةيتوصلاو ةيفرصلاو ةيبيكترلا بناولجا تلوانت تيلا تاساردلا ضعب هذه

 ةغلل مدقتلما ماظنلا لىإ دعب لصي لم هنأ يرغ ؛ةنيجه ةلصفنم ةغل هنZ فصوي نأ حلصي ةجرادلا ةغللا نع لقتسم



 ةيعامتجلاا ةلادعلاو ةيصخشلا ةيلوؤسلما :بيرعلا جيللخا لود في ةنيجلها ةيبرعلا
 

 

 ١٤٨ ةرشع ةسمالخا ةنسلا  - لولأا ددعلا
 

 تÆايبلا جئاتن ضرع لىإ لوصولا لبق ثحبلا عوضوبم ةطبترلما Ãاضقلا زربلأ دهتم ةمداقلا رطسلأا لعلو ،ةدلّولما
 في رخأتلا ةيضقو ،بيرعلا جيللخا في ةلماعلا يديلأل ةيعامتجلاا ةيناسللا ةلالحا :يه Ãاضقلا هذهو ،اهتشقانمو
 .ةيوغللا ةءافكلا ىوتسم لىإ لوصولا

 
 ةنيجلها ةيجيللخا ةيبرعلا :لاًوأ
 Gulf Pidgin( ةنيجلها ةيجيللخا ةيبرعل� ىمسي ام كانهف بيرعلا جيللخا ةقطنم لىإ انهتجاو ةرئادلا انقيض اذإ امأ

Arabic(ةيزيلنجلإا تىح لاو ةيبرعلا نوثدحتي لا يذلا بناجلأا نم يربك ددع ةقطنلما كلت لىإ دفاوتي ثيح ؛ 
 يرشت .ةقطنلما ناكس عم لصاوتلل ةطسبلما ةغللا كلت نولمعتسي مهلعيج ام ؛)جيللخا ةقطنم في ةيناثلا ةغللا(
 لىإ م٢٠٢١ ماع نم لولأا فصنلا في لصو ةيدوعسلا في نيرقتسلما ينيدوعسلا يرغ ددع نأ لىإ ةيسمرلا ريراقتلا
 نولمعي نيذلا ددع لاًثم لصو دقو ٦.ناكسلا لياجمإ نم )٪٣٦( ةبارق لكشي ام وهو ،ةمسن نويلم )١٢.٤٢(

 تيلا ةلماعلا يديلأا مظعمو ٢٠١٩،٧ ماع في )٣.٢٢٥.٧٨٥( لىإ ينيدوعسلا يرغ نم طقف ةيلزنلما نهلما في
 تي¿ اrلأو ؛ينبلفلاو ،ايسينودنإو ،شيدلاغنبو ،دنلهاو ،ناتسك� :لثم لود نم تي¿ ةينهلما لامعلأا كلت في لمعت
 ةيلصاوت ىرخأ ةغل اهيدل نوكي نأ كيهÆ ،اًمدقتم سيل اهيدل ميلعتلا ىوتسم نإف اهدلاب في ةيرقف ةقبط نم اًبلاغ
 ،لامعلاو يننطاولما ينب طقف لمعتست لا ةنيجلها ةغللا نإف كلذلو ؛لىولأا مهمÃأ في اهوبستكا تيلا ملأا ةغللا يرغ
 Lingua( ةكترشم لصاوت ةغل اهفصوب -ةفلتمخ تايفلخ نم- مهسفنأ لامعلا ينب ةرضاح اًضيأ اهنكلو

Franca(. 
 
Iةغللا باستكا في رخأتلا :اًين 
 رثكلأا بيكاترلاو ظافللأا بستكي تÃادبلا في ملعتلما نلأ ؛اًعيرس رملأا لوأ في ةغللا باستكا نوكي ام ةداع
 باستكلاا في عسوتلا اذه رمتسيو ،لاًامعتسا لقأ تادرفم لىإ اهزواجتي ينح روطتلا اذه فعضي ثم ،لاًامعتسا
 )٣٦( نم ةنوكم ةنيع ىلع ةسارد لاًثم تيرجأ .يوغللا باستكلاا لحارم في ناسنلإا روطت املك هقفاري ءطب عم
 ا¯اراهبم ةيزيلنجلإا ةغللا باستكا سيقي نياطيرب ناحتما وهو- ينترم )IELTS( ستليلآا رابتخا اوذخأ اًبلاط
 يربك قرافب ةحضاو ةساردلا ةجيتن تناكف ،جمÆبرلا ةياr في ىرخأ ةرلماو ةغللا ملعت جمÆرب ةيادب لبق ةرم -ةعبرلأا
 نياثلا رابتخلاا في مهتجرد تعفترا ثيح ؛لولأا رابتخلاا في ةضفخنم تاجرد ىلع اولصح نيذلا ةبلطلا ةحلصلم
 عم اًضيأ قفتت ةساردلا هذه ةجيتنو ٨.لولأا رابتخلاا في ةيلاع ةجرد ىلع اولصح نيذلا ةبلطل� ةنراقم ،اًيرثك
 نأو ،ةغللا باستكا في اومدقت املك رابتخلاا ةجرد عفر في اًينمز نورخأتي ةبلطلا نأ ىلع دكؤت ٩ىرخأ تاسارد
 ىدل ةيوغللا ةءافكلا ىوتسم نم ملعتلما باترقا ببسب وه ةمدقتلما لحارلما في اهروطت في رخأتلا في بابسلأا دحأ

 .يلصلأا ةغللا بحاص



 ةيبدلأاو ةيوغللا تاساردلا ةلمج
 

 

 ١٤٩ ةرشع ةسمالخا ةنسلا  - لولأا ددعلا
 

 باحصأ ةءافك ىوتسم نم ملعتلما باترق� طبترم يرغ ةغللا باستكا في رخأتلا نم رخآ عون كانهو
 لقح في هيلع قلطي ام وهو ،ةغللا باستكا فصتنم في وأ تÃادبلا في فعضلا اذه لصيح لب ،ةفدهتسلما ةغللا
 في رجحتلا نم ةتقؤم ةلحرم يأ ؛)Plateau Phase(و ،يوغللا رجحتلا )Fossilization( ةغللا باستكا
 ةيناثلا ةغللا باستك� متهلما تايناسللا لماع لىإ يوغللا رجحتلل لولأا حلطصلما روهظ دوعيو ،ةغللا باستكا

 لقتنا يذلا وتبرلأ لوح ١١ناموش ةساردك ،ةقحلا ةسارد نم رثكأ في ليصفتل� تشقون ةرهاظ يهو ١٠،ركنيليس
 ا£ سردو ةيزيلنجلإا ملعت يذلا ني�ايلا بلاطلا كلذكو ،ةيكيرملأا ةدحتلما تÃلاولا لىإ اكيراتسوك في هتدلب نم
 نكل ١٢؛ةيزيلنجلإا ةغللا ميلعت في يرتسجالما ةجرد ىلع لصحو ةيكيرملأا ةدحتلما تÃلاولا لىإ لقتنا ثم ،هدلب في
 لوح تيرجأ تيلا ىرخلأا تاساردلا نم ددع نع لاًضف ،هتغل روطت في فعض نم نياعي ناك ني�ايلا بلاطلا

 ،مهنيب اميف توافتم ينملعتلما ىدل فعضلا اذه رهاظمو ١٣.ةيزيلنجلإا ةغلل يننيصلا ينملعتلما ىدل ةغللا رجتح
 اذله تايرسفتلا رهشأ نمو ،فرصلا وأ بيكترلا في ءاطخأ روهظب طبتري وأ تادرفلما باستكا في ثديح دقف
 هتمدلخ فٍاك هيلإ لصو يذلا ىوتسلما نأو ،لصاوتلل ةيفاك ةغل كلتيم هنأ ةلحرلما كلت في رعشي ملعتلما نأ رخأتلا

 في هنإف ةلمتكم ةيوغللا هتءافك نوكت نأ في بغري ملعتلما نأ نم مغرلا ىلعو ،هتاذ نع يربعتلاو ةركفلا لاصيإ في
 ١٤.لصاوتلل ةيفاك اrأ رعشي يعولالا هلخاد

 روهظ في -ةرشابم يرغ ةروصب ولو- ملعتلما ىلع موللا يقلي هنأ يديلقتلا يرسفتلا ذه في لاكشلإا نأ يرغ
 يلصاوتلا ىوتسلما نع هلخاد في يضر هنكل هتغل ريوطتل ةردقلماو ةصرفلا هيدل تناك ملعتلما نأكو ،رجحتلا اذه
 ١٥؛ةيعامتجلاا ةلادعلاو يوغللا عونتلا لوح ا£اتك في ليصفتل� ةركفلا هذه رليب شقانت .هلمعتسي يذلا ليالحا

 عمت�ا في سامغنلاا بولسأ للاخ نم ملعتلاف ،لاًدع سيل رجحتلا اذه روهظ في ينملعتلما مول نأ ىرت ثيح
)Immersion(ةيمويلا ةطلاخلما للاخ نمو ،ةنميهم ةدحاو ةغل ثدحتي ديدج عمتمج لىإ ناسنلإا لقتني ثيح ؛ 
 ةغل ملعتي هنلأ ؛اًفعاضم Ãًدتح هجاوي لاًوأ ملعتلماف .نييرثكل دمج يرغ مهتغل بستكي نأ لوايح عمت�ا اذه دارفأ عم
 تيلا تلاا�ا في كلذ نم اًديقعت رثكأ رملأاو ،اهملعت ءانثأ ةديدج ةغلب لصاوتيو ،ا£ لصاوتلا للاخ نم ةديدج
 وأ ةينهم اهتعيبط نوكت ام اًبلاغ مله ةحاتلما لامعلأاف ،لمعلل ديدج عمتمج لىإ نولقتنلما وأ نورجاهلما ا£ طرخني
 .ينيلصلأا ةغللا لهأ نم بترقي نأ اهيف لماعلا عيطتسي ةيلصاوت تسيلو ،ةيودي

 نكيم دح يأ لىإ ةفرعلم ،اهليلتحو ةساردلا هذه تÆايب ضرع دعب ليصفتل� رثكأ ةركفلا هذه شقاننس
 فورظلا ةشقانم نع لاًضف ،ةجرادلا ةغللا باستكا في جيللخا لود لىإ ينلقتنلما لامعلا ديفي نأ سامغنلا� ملعتلل
 .رخأتلا اذه نع مهتيلوؤسم ىدمو ا£استكا في رخأتل� طيتح تيلا
 
Iةنيعلاو ةيجهنلما :اًثل 



 ةيعامتجلاا ةلادعلاو ةيصخشلا ةيلوؤسلما :بيرعلا جيللخا لود في ةنيجلها ةيبرعلا
 

 

 ١٥٠ ةرشع ةسمالخا ةنسلا  - لولأا ددعلا
 

 ؛ةنيجلها ةغللا هذه يلمعتسلم ةيعامتجلاا ةلادعلاو ةيوغللا ةسايسلا ةلالح بركلأا ةروصلا مهف ىلع ثحبلا اذه زكري
 مهفل اًقلطنم نوكتل ةغللا هذله ةيفرصلا ةيبيكترلا حملالما مهفل ةيقيبطت ةنيع ىلع دامتعلاا لىإ لاًوأ جاتيح اًضيأ هنكل
 عم ةقيقح تلايجست ىلع دامتعلاا في ةيعامتجلاا تايناسللا ةبراقبم ةساردلا ينعتست .بركلأا ةيعامتجلاا ةلالحا
 رهاوظلا لىإ لوصولا في قرطلا عنجأ نم ةيتوصلا تلايجستلا ىلع دمتعلما جهنلما دعيو ،ةنيجلها ةغللا يلمعتسم
 ضعب لفغتُ دق تيلا قرطلا نع اًضوع ،اهروضح نم دكأتلل اهيلإ ةدوعلاو ةيعيبطلا سانلا ثيداحأ في ةيوغللا
  .تÆابتسلااو تارامتسلا� ةناعتسلاا وأ تاظحلالما ذخأ لثم ،ثيداحلأا في ةيوغللا حملالما

 ةكلملما في ضÃرلا ةنيدم لىإ لمعلل لاقتنا ينلماع عم ينتلجسم ينتلباقم ىلع ةساردلا هذه دمتعت
 ةفرعم في Æدعاسيس ثوكلما في نيمزلا قرافلا اذهو ،ةتوافتم دلبلا في اهوضق تيلا ةينمزلا ةدلماو ،ةيدوعسلا ةيبرعلا
 ةبارق لىإ تلايجستلا ةدم عوممج لصيو ،لا مأ ةغللا روطت في يرث¿ هل نمزلا ناك اذإ امو ،امهيدل ةغللا روطت ىدم

 ،ناتسك�( ملأا ةغللاو دلبلا ثيح نم ةدحاو ةيفلخ في ناكترشي ينلماعلا لاكو ،يننثلاا ينب ةفصانم ةقيقد ٣٠
 :)ودرأ

 .تاونس ثلاث ةبارق ةيدوعسلا في ىضق ،سراح ،ةنس 28 ،دممح -
 .ةنس ةرشع ىدحإ نم رثكأ ةيدوعسلا في ىضق ،لماع ،ةنس 48 ،يرنم -

 دمجأ( ينيناتسك� نيوبلأ ةيدوعسلا في دولوم صخش عم ةثل� ةلباقم تيرجأ ينتلباقلما ينتاه نع لاًضف
 لىولأا ةنس ةرشع تسلا في ةدجو ةكم ينب ام شاعو ،ةمركلما ةكم في م٢٠٠٤ ماع في نبلاا اذه دلوُ .)ةنس١٩

 م١٩٧٧ ماع في ةيدوعسلا لىإ لصو دقف هوبأ امأ ؛م٢٠١٨ ماع في ناتسك� لىإ رداغي نأ لبق ،هتايح نم
 نبلاا عم اهنكل ؛ودرلأا تناك نيدلاولا ينب لصاوتلا ةغل .ةنس ٤٢ ةبارق يأ ؛م٢٠١٩ ماع تىح اهيف ثكمو
 بلأا نأ ينح في ،ةجرادلا ةيدوعسلا ةجهللا ثدحتي حبصأو ،هتلوفط في ةيبرعلا نبلاا ملعت ثيح ؛ةيبرعلا تناك
 ةيوغللا ةلالحا هذله يعامتجلاا قايسلا ةفرعم وه ةلباقلما هذه نم فدلهاو .ةنيجلها ةيجيللخا ثدحتي لاز ام
 نياسل روظنم نم امهنيب لصاوتلا قرط ةفرعمو ،اهلخاد في هوبأ يقبو ،ةنيجلها ةغللا نبلاا اهيف زواتج تيلا ةفلتخلما
  .يعامتجا

 بنالجا نم ةنيجلها ةغللا هذه في ةرضالحا ةيوغللا حملالما زربأ ثحبلما اذه ضرعتسي :يوغللا بنالجا في .١
 ةنيع في رهظ دقو .ةنيجلها ةغللا هذه لامعتسلا ةيعامتجلاا بناوجلل بركلأا ةروصلا شاقن لبق ،بييكترلاو فيرصلا
 ةلمعتسلما ةغللا في اًضيأ ةرضاح يه ١٦ةقباسلا تاساردلا اهيلإ تراشأ تيلا ةيوغللا رهاوظلا مظعم نأ ثحبلا اذه
 تارقفلا لعلو .ةليوط ةدم هؤاقب دتما يذلا رخلآاو ،ةيرصق ةدلم دلبلا في ثكم يذلا لماعلا ؛ينلماعلا ىدل
 ترتسلما يرمضلا راهظإو ،قباطتلاو ،لعفلا فيرصت :اًعيجم امهيدل ةرضاح تناك حملام ةثلاث في لصفت ةمداقلا
 .لصتلما يرمضلا لصفو



 ةيبدلأاو ةيوغللا تاساردلا ةلمج
 

 

 ١٥١ ةرشع ةسمالخا ةنسلا  - لولأا ددعلا
 

 فلاتخ� فلتيخ ةًداع لعفلا فيرصت نأ وه فيرصلا بنالجا في رظنلا تفلي ام لوأ لعل :لعفلا فيرصت .أ
 لمعتست دقو ،لاًثم عراضلما لىإ يضالما نم هنمز فلتيخ ينح لعفلل اًفلتمخ اًفيرصت لمعتست تاغللا مظعمف ،نمزلا
 )ing..( ةفاضâ كلذو ةيزيلنجلإا في رمتسلما عراضلما ىلع ةللادلاك ،نيمزلا يرغتلل ىرخأ تافيرصت تاغللا ضعب

 نميهلما ناك عراضلما لعفلا نأ ةنيعلا جئاتن في ظحلالما نأ يرغ ؛ةيرارمتسلاا ىلع ةللادلل طيسبلا لعفلا رخآ في
 لماعلاو ،)حوري امام( :لولأا لماعلا لوقي امك ،ثيدلحا ءانثأ نيمزلا عيونتلا نم مغرلا ىلع ينلماعلا ثيدح في
 بيكترلا لامعتس� رمتسي لماعلا نإف يضالما في تلصح ثادحأ نع لاؤسلا في تىحو .)ييج ةمرح( :نياثلا
 لعفلا .)سمأ حوري هيف ام( :لولأا لماعلا ،)سمأ( ةدرفم لثم يضالما ىلع ةللادلل ةدرفم ةفاضإ عم عراضلما
 قباطتي وأ يرغتي لاف ،عملجا وأ سنلجا في لعافلا فلتخا ول تىح ركذلما درفلما ةغيصب بلاغلا في تيä اًضيأ عراضلما
  .)حوري ةثلاث( :نياثلا لماعلاو ،)ييج يرثك رفن( :لولأا لماعلا لوقي امك .ةلملجا في لعافلا تايريغت عم

 ددعلاك ىرخأ ةيوغل تلاابح اًضيأ طبترم وه لب ،هلعافو لعفل� اًصاخ سيل ةيبرعلا في وهو :قباطتلا .ب
 ثيداحلأا في لامعتسلاا نع بيغي داكي عملجا نأ ثحبلا ةنيع في ظحلالماو .فوصولماو ةفصلاو ،دودعلماو
 لدي دودعلما قبسي مقر كانهف ،دودعلما فيرصت في يريغت نود عملجا ىلع لدي يذلا وه هدحو ددعلاف ،ةلجسلما
 ،)ةقيقد ةعبس( :هلوقب لولأا لماعلا ىدل رهظي امك ،دودعلماو ددعلا ينب قباطت نود ،درفلما وأ عملجا ىلع
 يركذتلا مزلت ةفصلا نأ دنج فوصولماو ةفصلا فيو .)فلأ ةعبس(و ،)رهش ةعبس( :نياثلا لماعلاو ،)ةرايس ةسخم(و
 ةسردم( :نياثلا لماعلاو ،)يربك ةكرش(و ،)يربك ةلاقب( :لولأا لماعلا لوقي امك ،فوصولما عم ةقباطم نود درفلما

 لاؤسلا في ةرضاح تناك اrأ نم مغرلا ىلع فيرعتلا )لا( نم ولتخ انه ءاسملأا عيجمو .)يرثك رفن(و ،)سيوك
 .اهنع
 نأ ظحلالما نأ يرغ ،ةلصفنلماو ةلصتلما اذكو ةرهاظلاو ةترتسلما ينب رئامضلا لامعتسا في ةيبرعلا قرفت :يرمضلا .ج
 مظعم في ترتسلما يرمضلا راهظلإ ةحضاو اًضيأ ةلوامح ةثمو ،ةنيجلها ةغللا هذه في رضيح داكي لا لصتلما يرمضلا
 راهظلإ ةيربك ةجاح كانه نأكو ،)تَنأ يطعأ Æأ( :ةغللا هذه في حبصت )كتيطعأ( نم لاًدبف .ةلمعتسلما لملجا
 Æأ( :لولأا لماعلا لوقي .ملاكلا مهيلإ هجولما صاخشلأا زبريو ةلمعتسلما ةغللا حضتت تىح مهزاربإو ينبطاخلما
 .)وه ملكي Æأ(و ،)علطي Æأ( :نياثلا لماعلاو ،)Æأ يقح تيب(و ،)حتفي

 ةقباسلا تاساردلا عم قفتت حملام يهو ،ةنيجلها ةيجيللخا ةيبرعلا ماظنل ةرضالحا ةيوغللا حملالما زربأ هذه
 كلذو ،ةلمعتسلما ةغللا هذله بركلأا قايسلا في رثكأ عسوتي تيلآا ثحبلما لعلو .ةيفرصلاو ةيبيكترلا بناولجا في
 ةغللا هذه يلمعتسم جرتخ نأ نكملما نم تيلا ةيوغللا ةسايسلا ةشقانم عم ،ةغللا هذه لامعتسا ر�آ ىلع زيكترل�
 .ةيللمحا ةجرادلا ةغللا باستكا لىإ ينجلها ماظنلا اذه نم
 ناك ثيح ؛ةيعامتجلاا ةلادعلاو ةيدرفلا تاقورفل� طبترم ديدج موهفم اًرخؤم رهظ :يعامتجلاا قايسلا في .٢
 ةيصخشلا ةيلوؤسلما حلطصم وهو ،تاذلا ريوطت ةلوامحو يرصقتل� نايملإا ىلع دارفلأا ثح هروهظ نم ضرغلا



 ةيعامتجلاا ةلادعلاو ةيصخشلا ةيلوؤسلما :بيرعلا جيللخا لود في ةنيجلها ةيبرعلا
 

 

 ١٥٢ ةرشع ةسمالخا ةنسلا  - لولأا ددعلا
 

)Personal Responsibility(تيلا ةديدلجا ةيلابريللاو ةثيدلحا تاعمت�ا روهظب رثكأ موهفلما اذه طبترا ثيح ؛ 
 ١٧.حضاولا يعامتجلاا ملظلاو رهاظلا زييمتلا نم ةيمدقلا ةكترلا ىشاحتت نأ لواتح

 تايلوؤسلماو ةيصخشلا تايلوؤسلما دودح في نكلو ؛اهتفسلفو ا¯اذ ةركفلا في سيل لاكشلإا نكل
 صخشلا اهيف ملالما نوكي ام اًبلاغ )ةنمسلا( نإف ،لاثلما ليبس ىلعف ؛اهنيب يربكلا عطاقتلا ىدمو ،ةيعامتجلاا
 ؛ةلكشلما هذه ىلع دارفلأا مولَلِ يربك خض كانهف ،ةدارلإا فعضو ،يرصقتلاو ،لسكل� مصويف ،اهنم نياعي يذلا

 كانه نإف عسوأ ةيواز نم ةلكشلما هذه لوانتن ينحو .يريغتلا ةلوامحو ،دهلجا لذبو ،ةيلوؤسلما لمتح ةلوالمح
 في تÆلاعلإل يربكلا خضلا :ةددلمحا م¯اردقو دارفلأا زواجتت ةرهاظلا يذه روهظ في تمهسأ ةيعامتجا تاسرامم
 لصاوتلا لئاسو للاخ نم دارفلأا ةزهجأ وزغت تيلا تÆلاعلإا اذكو ،لاًثم لكلأا ىلع عجشت تيلا ةماعلا نكاملأا
 ةيعامتجلاا تاقلاعلا في عسوتلا نأ نع لاًضفو ،ةقباسلا ةيمدقلا تاعمت�ا في لصتح لم تازفمح اهلك ةيعامتجلاا
 اًرمأ سيل ماعطلا نم بورلها لعيج ،نيرخلآ� ءافتحلااو مركل� لكلأا طابتراو ،ثيدلحا رصعلا في لقنتلا ةلوهسو
 يريغتلا ةلوامحو يرصقتل� فاترعلاا ىلع دعاست ةيصخشلا ةيلوؤسلماف ،تاعمت�ا مظعم في دارفلأا ىلع لاًهس
 حامسلاو ،هتاسراممو عمت�ا تايلوؤسبم طبترلما بركلأا قايسلا لفغت دق Æًايحأ اهنكل ؛نيرخلآ� سفنلا ةنراقمو
    .هيرث¿و يدالما سفانتلا ةطلسل

 نأ وه رظنلا تفلي ام لوأ نإف ،عسوأ يعامتجا روظنم نم ةنيجلها ةيجيللخا ةيبرعلا لىإ رظنن ينحو
 وأ )ةيصخشلا ةيلوؤسلما( تتح جردني لا عقاولا في وه ةلماعلا ةيحرشلا ىدل ةجرادلا ةغللا باستكا فعض
 فعض( لثم ،اهئادأ في سانلا توافتي تيلا ىرخلأا ةيعامتجلاا رهاوظلاك تىح سيل وهف ،)تياذلا يرصقتلا(
 ةلالحاف .اهزواتج في اوحنج نيرخì نراقيُ ينح اهيلع ناسنلإا ملايف ،)ةنمسلا روهظ( وأ )يساردلا ليصحتلا
 ةلماش يه لب ،ىرخأ تقفخأو ةيحرش از̄واتج تÃدتح وأ ةتوافتم ةيدرف تاقورف تسيل يه انيدل تيلا ةيوغللا

 تاساردلا ضعب كلذ ترهظأ امك ةجرادلا ةغللا باستكا في اًرثؤم لاًماع نكي لم نمزلاو ،ةعوم�ا هذه دارفلأ
 فعضلاو ،ةغللا باستكلا ةيلوأ ةلحرم تسيل ةنيجلها ةغللا هذه نأ حضاولا نم اذل ؛ةساردلا هذه ا¯ديأو ةقباسلا

 ينب يلصاوت ضرغل أشن لاًصفنم اًماظن ةغللا هذله حبصأ لب ،دارفلأا ضعب ىدل اًتقؤم اًرجتح سيل ا£استكا في
 .دلبلا في ةغللا باحصأو اهيلمعتسم

 راصو ،بركلأا عمت�ا نع ا£ ينثدحتلما لزع هنأ وهف لصفنلما يوغللا ماظنلا اذله يعامتجلاا رثلأا امأ
 دلبلا في اوثكم ولو طيسبلا يوغللا ماظنلا اذ£ تاقادص ةعانص وأ ةيعامتجلاا تاقلاعلا باستكا بعصلا نم
 ثم ،اله ةًيوه حبصأف ةينودلا ةينهلما لامعلأا ةعيبطب طبترا ددلمحا يوغللا ماظنلا اذه نأ امك ،م¯ايح مظعم ديدلجا
 لظيسف اهنم جريخ نأ عيطتسي لا ةغللا هذه لمعتسم ناك اذإو ،اهيلمعتسبم اًضيأ ةطبترم ةينودلا ةرظنلا تحبصأ

 زيحتلاف ،رثكأ تاراهم بلطتي لمع لىإ ةيوديلا ةطيسبلا لامعلأا ةرئاد نم جرخ ول تىح ةينودلا ةرظنلا ةرئاد في
  .لماعلا اهسرايم تيلا ةنهلما ىوتسم نع رظنلا ضغب ةنيجلها ةغللا هذه لامعتس� اًطبترم حبصأ يعامتجلاا



 ةيبدلأاو ةيوغللا تاساردلا ةلمج
 

 

 ١٥٣ ةرشع ةسمالخا ةنسلا  - لولأا ددعلا
 

 سامغنلاا ةقيرطب ةغللا باستكا ينب ةيربكلا قراوفلا لىإ حوضوب ةثلاثلا ةلباقلما في )دمجأ( ةياكح يرشت
  ؛لوطأ ةدم دلبلا في ثكم بلأا نأ نم مغرلا ىلعف .يميلعتلا بنالجا ليعفت عم سامغنلا� ا£استكاو ،هدحو
 ةيدوعسلا ةجهللا ثدحتي حبصأ نبلاا نإف ،ةنس ١٦ ةدلم اهيف نبلاا شاع امنيب ؛ةنس ٤٢ ةدلم اهيف شاع ثيح
 باستكاف ،ةيدوعسلا ةجهللا باستكا في يربك رود هل رمعلا نإ ذإ ؛ةنيجلها ةغللا في اًروصمح بلأا يقبو ،ةجرادلا
 ثدحتي امك اهلمعتسي حبصأف ،ملأا هتغل اهلعج في مهسأ )Critical Age( ةجرلحا ةدلم� ىمسي اميف اله نبلاا

 تاقلح في ةيبرعلا ملعتي نبلاا ناك دقف ،ةلماك ةياكلحا رهظي لا عقاولا في هدحو رمعلا نكل ؛اًماتم اهلهأ ا£
  .ةيبرعلا ميلعت في اًضيأ اًسورد رضيحو ،نآرقلا ظفيح ناك ثيح ؛ةسردلما هلوخد لبق دجسلما في نآرقلا ظيفتح

 اهنقتي تيلا )ةيزاجلحا( ةجهللا باستكا فلخ سيئرلا ببسلا وه نكي لم )دمجأ( ةلاح في ميلعتلا نأ امك
 عمتمج ةرئاد نم هجورخ نكل ؛ىحصفلا ةغللا سردت انمإو ،ةيميلعتلا لوصفلا في سردت لا ةجهللاف ،هثيدح في
 في مهسأ ظيفحتلا تاقلحو ةرالحا في هلباقي يذلا يدوعسلا عمت�ا لىإ ةنيجلها ةغللا ثدحتي يذلا لامعلا
 ثدحتي نأ في هدعاس يذلا وه يدوعسلا عمت�ا في سامغنلاا نع لاًضف ةيبرعلا ةغللا ملعتف ،ةجهللا هباستكا
 ملعت ولو .ةنيجلها ةغللا ةرئاد نم جريخ لا دقف ميلعت نود عمت�ا دارفأ عم لصاوتل� ىفتكا )دمجأ( نأ ولو ،مهلثم
 ىوتسلما لخاد لاًزعنم اًضيأ حبصي دقف ،عمت�ا في سامغنلاا نود ةحيصفلا ةيبرعلا ملعت في ةيميلعتلا ةقيرطل� ةغللا
 ءلاؤهو ،ةيبرعلا ةغللا ميلعت دهاعم في ىحصفلا ةغللا ملعتل ةيدوعسلا لىإ نوتä يذلا بناجلأا ةبلطلا لثم حيصفلا
 ةياكح يهو ،ةيمويلا ةايلحا في اًرضاح سيل هنولمعتسي يذلا يوغللا ىوتسلما نلأ عمت�ا نع نولزعني ام اًبلاغ
  .ةيلبقتسم ثابحأ في ةساردلاو رظنلا قحتست ىرخأ ةيوغل

 
 جورلخا قيرط :اًعبار
 دهعم في ةغللا ملعت للاخ نم ةغللا باستكا وه اهماظن نم ةنيجلها ةغللا يثدحتم جورلخ ةقيرط لهسأ لعل
 ،مله اًحاتم اًرمأ سيل اًديدتح ةيحرشلا هذله رايلخا اذه نأ عقاولا نكل ؛اهتسراملم عمت�ا لخاد طارنخلاا عم يميلعت
 ةلوامح نإف اذلو ؛مrادلب في ةيرقفلا ةقبطلا نم مه ةيودي ةينهم لامعأ في لمعلل مrادلب نورداغي يذلا مظعمف
 الم مهدلب في اًرضاح لالما ناك ولو ،مهتلاح لثم في دراو يرغ رمأ وهو لالما رفوت بلطتت رفسلا لبق ةيبرعلا ملّعت
 ؟جيللخا لود لىإ ملهاقتنا دعب اهملعت نع اذام نكلو ؛ةرجلهاو ةبرغلا لىإ اوجاتحا

 لثبم ةطبترم لىولأا :اهيف لمعلل جيللخا لود لىإ ملهاقتنا دعب ةيبرعلا ةغللا ملعت في ناتيلاكشإ كانه
 لىإ ةيلالما تلايوحتلا ةبسن نأ لىإ ةيسمرلا ريراقتلا يرشت ثيح ؛ةيلالما تاردقلا فعض وهو ،رفسلا لبق مهتلاح
 لىإ تعفترا ثم ،م٢٠٢٠ ماع في لÃر رايلم )١٤٩.٦٩( لىإ تلصو بناجلأا لامعلا قيرط نع جرالخا
 مهرسأ لىإ همظعم بهذي لمعلا نم ني�ا لالما نأ لىإ يرشي ام اذهو ٢٠٢١.١٨ ماع في لÃر رايلم )١٥٣.٨٧(
 في تسيل لاًثم ضÃرلا ةنيدم في دهعم في ةيبرعلا ملعت فيلاكت نأ امك ،ةنوعلماو معدلا رظتنت مهفلخ تيقب تيلا



 ةيعامتجلاا ةلادعلاو ةيصخشلا ةيلوؤسلما :بيرعلا جيللخا لود في ةنيجلها ةيبرعلا
 

 

 ١٥٤ ةرشع ةسمالخا ةنسلا  - لولأا ددعلا
 

 ليبس ىلعف ؛امهنيب يربكلا قرافلا حضتلا ةساردلا فيلاكتو لماعلا هينيج ام ينب Æّراق ولو ،نييرثكلا يديأ لوانتم
 ينح في ،رهشلا في لÃر )٩٠٠( نع ديزي لا بتار ىلع لصيح دق ةيدوعسلا لىإ رضيح يذلا قئاسلا نإف لاثلما
 ةفلكت لصت ،ةيعاجم لوصف في ةيبرعلا ميلعت في اًسورد مدقي ١٩ضÃرلا في ةصصختلما ةيراجتلا دهاعلما دحأ نأ
 )٢٥٢٨( لىإ -عوبسلأا في طقف تاعاس )٨( ةدلمو ةعوممج نمض- دحاولا رهشلا في دحاولا صخشلا ةسارد
 .دحاو عوبسأ في ةيبرعلا ملعتل يفكي داكل� لاًماك رهشلا في هينيج ام عيجم نأ نيعي وهو ،لاÃًر

 لخدلا تاذ ةيوديلا لامعلأا هذهف ،ةغللا ملعتل ةحاتلما تاقولأاو نمزل� طبترم وهف رخلآا لاكشلإا امأ
 لاًخد مله رفوي رخآ لمعب م¯اقوأ اولغشي نأ عاطتسلما ردق نولواحيف ،دحاو لمعب نوفتكي مهلعتج لا دق ددلمحا
 اًبحر رثكأ لالما نيج في تقولا ءاضق نإف ،ةدودمح ملهامعأ دوقع ةدمو قيض تقولا نأ ابمو .مهرسأ معدل اًيفاضإ
 في شيعت ةيحرشلا هذه لعيج اهملاك تقولا قيضو ةدالما فعضف ،عمت�ا في جامدنلااو ةديدج ةغل ملعت نم مله
 اهملعتب ةغللا ريوطت لىإ ةجالحا نود دلبلا دارفأ عم طيسبلا لصاوتلاو شياعتلا مله حيتت تيلا ةنيجلها ةغللا ةرئاد
 .ةيماظن ةقيرطب

 لا ةغللا باستكا نكل ؛ةغللا باستكا في مهتيلوؤسمو دارفلأا دهج نع ثيدح وه قبس ام مظعم
 ةيوغل ةسايس لىإ ةجاح ةثمو ،يعمت�ا ىوتسلما ىلع بركأ ةيلوؤسم كانه لب ،ةيدرفلا تاداهتجلاا دنع فقوتي
 ةينامج سورد يرفوت وه ينجلها يوغللا ماظنلا نم صلختلا في مهدعاست تيلا قرطلا زربأ لعلو .دلبلا ىوتسم ىلع
 .تقولا رورم عم ةغللا ميلعتل حونملما نمزلا لقي ثم ،ملهوصو ةيادب في ةيبرعلا ميلعتل ةفثكم

 ولو ،اًديدج وأ اًعدب سيل رمأ وه يننطاولما يرغل ةغللا ميلعتل لودلا تاينازيم نم لالماو دهلجا يرفوت نإ
 نأ دجنس ،ددلجا ينملعتلما ىدل ةيزيلنجلإا ةغللا رشن في اهتسايس في لاثلما ليبس ىلع ةدحتلما ةكلملما Æذحأ
 ؛لخادلا في اهملعت معد فيو ،جرالخا في ةيزيلنجلإا ةغللا ميلعت معد في :نيرمأ ينب عزوتم كلذ في لوذبلما دهلجا
 تلصح دق ،شيعلا قيضو يداصتقلاا لهترلاو رقفلا نياعت تيلا Ãدوبمك لثم ةلود نأ لاًثم دنج لولأا رولمحا يفف

 رلاود نويلم رشع نيثا لىإ لصو ايلاترسأو ايناطيرب نم ةيزيلنجلإا ةغللا ملعتل معد ىلع تاينيعستلا فصتنم في
 نم )٪٧٥( نم برقي ام كانه نإف ،ةيلاعلا ةيملأا ةبسن نم نياعت ةيدوبمكلا ةلودلا نأ نم مغرلا ىلعو ،يكيرمأ
 اهيلع تلصح تيلا غلابلما نإف ،ةباتكلاو ةءارقلا تايساسأو ميلعتلا لىإ رقتفيو ،ةيرقفلا يحاوضلا في شيعي بعشلا

 حرشي اذهو ٢٠.طقف يكيرمأ رلاود ينيلام ةسخم لىإ تلصو ا¯اذ ةدلما في ةيملأا ولمح لودلا عيجم نم Ãدوبمك
 ةسايس انمإو ،ةيملأا لاو لهلجا لاو رقفلا ىلع بلغتلا في ةيرقفلا لودلا كلتل اًمعد تسيل انه ةيضقلا نأ حوضوب
 .ميلعتل� ةطبترلما ةيجرالخا تادعاسلما كلتل بركلأا فدلها وهو ،ةيرقفلا نادلبلا كلت في ةيزيلنجلإا ةغللا رشنل
 نع ةغللا ملعت فيراصم ةرشابم ايناطيرب هيف تلمتح ،ايسآ قرش في ةدحاو ةلودل معد وه قباسلا لاثلماو
 رشن في ايناطيرب ةسايس امأ ؛اهينطاوم نم اوسيلو دلبلا لىإ نومتني لا سÆلأ اهتنيزخ نم لاوملأا تلذبو ،ينملعتلما
 .يرثكب كلذ نم عسوأ يهف ينملعتملل ةرشابلما لاوملأا لذب يرغ ىرخأ قرطب اهملعتو ةغللا
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 ةسايس عضوو اًيلخاد ةيزيلنجلإا ةغللا ميلعت فيراصلم ةلودلا لمتح وهو رخلآا قشلا لىإ Æرظن ام اذإو
 لصيح نم نأ لاًثم دجنف ؛ايناطيرب في شيعلا لىإ ينمداقلل ةلودلا اهرفوت تيلا ةينا�ا دهاعلما في اًيلج رهظيف ،كلذل
 ثم ،لىولأا ةنسلا في عوبسلأا في تاعاس نياثم ،ينتنس ةدلم ةينامج سورد ىلع اًضيأ لصيح هنإف ءوجللا قح ىلع
 تاسسؤمو تامظنم ةثم ،يسمرلا معدلا نع لاًضفو ،ةيناثلا ةنسلا في اًيعوبسأ تاعاس عبرأ لىإ ةدلما كلت ضفخنت

 the Refugee Council, Barnet Refugee, English( :لثم ةتوافتم تاجردب Æًامج ةغللا ميلعت معدت ةييرخ

for Action(.جاتيحو دلبلا نطقي نم عيملج انمإو ،ينئجلال� طبترم يرغ ةيزيلنجلإا ةغللا ملعتل رخآ معد كانهو ٢١ 
 للاخ نم رفوي ام اًبلاغ معدلا اذهو ،ةيزيلنجلإا يرغ ملأا مهتغل نوكت نيذلا كئلوأ نم ةيزيلنجلإا هتغل ريوطت لىإ
 رشع نيثا لىإ دتيم ةغللا ميلعتل اًمجÆرب رفوت زنيك نوتليم ةيدلب نإف لاثلما ليبس ىلعف ،قطانلماو ندلما تÃدلب
 نع لاًطاع ملعتلما نوكي ينح جمÆبرلا ةينامج لىإ اهعقوم في حوضوب يرشت اهنكل ،دنو� )١٩٩( رعسب اًعوبسأ
 معدلا يرفوتل ةطيسب جذانم هذه ٢٢.ةنسلا في دنو� )١٧٣٧٤.٥٠( نع لقي لخدب اًفظوم نوكي وأ ،لمعلا
 تامظنم دوهج وأ ةيدرف تاداهتجا سيل يهف ،دلبلا لهأ يرغ نم ةغللا يملعتم معدل ةلودلا ةينازيم نم يدالما

  .دلبلا ىوتسم ىلع ةيوغل ةسايس لب ةييرخ
 جمÆبرك ،ضÃرلا في ةييرلخا تايلالجا ةوعد بتاكم نم ددع نم ةمدقم ةيبرعلا ةغللا ميلعتل تاداهتجا ةثم

 ةوعد بتاكمو ،ةريدلا برغ في تايلالجا بتكلم عباتلا )ينبم( جمÆربو ،ةناطلس يح بتكلم عباتلا )فياولا(
 ةيبرعلا ةكلملما في ينميقلما ةوعدب ةمتهم ،داشرلإاو ةوعدلاو ةيملاسلإا نوؤشلا ةرازو عبتت بتاكم يه تايلالجا
 ينلماعلا بلاغو ،ةيملعلا بتكلاو ةينيدلا سوردلاو تارضالمح� مهداشرإو ةيبرعلا نوثدحتي لا نيذلا ةيدوعسلا
 ةيناثم رونلاو يلع خيشلا سرد دقو ٢٣.هلمع ىلع اًطيسب اًرجأ ىقلتي وأ لمعلا في رجلأا بستيح نمم مه اهيلع
 ةنابتس� Æاعتساف ،اهيموقتو ةبرجتلا هذه مييقت فد£ ضÃرلا في ةوعدلل بتاكم اهرفوت ةيبرعلا ةغللا ميلعتل جمارب
 زربأ تناك دقو .ةنيعلل ةراتخلما جمابرلا في يرياعلما هذه رفاوت ىدم ةفرعلم جردتم سايقمو ،اهرفوت بيج يرياعلم
 مولعلا ميلعتو ملاسلإا لىإ ةوعدلا ىلع اًزكرم ناك زكارلما هذه في بركلأا مامتهلاا نأ :اهيلإ لاصوت تيلا جئاتنلا
 مظعم نأ اًضيأ ادجو امك ،ةقباسلا ىبركلا فادهلأل اًدناسم اًمجÆرب دعي ةيبرعلا ميلعت نأ ينح في ،ةيعرشلا
 ،اهلهلأ ةيبرعلا ميلعت في ةذتاسأ بلاغلا في مه انمإو ،ا£ ينقطانلا يرغل ةغللا ميلعت في ينصتمخ يرغ مه ينملعلما
 لظ في تلازام اهنكل ؛ةديج تاداهتجا يه جمابرلا هذه ٢٤.بنالجا اذه في ليهأتلاو بيردتلا مهصقنيف
 جمارب فلخ Ãًراوتم لا اًيساسأ اًفده ةيبرعلا ميلعت حبصيل ،بركأ معد لىإ جاتتح تيلا ةييرلخا ةيوعدلا تاداهتجلاا
 .ةيون� ةدناسم

 ءافعضلا ءلاؤه نم عقوتلا نع لاًوأ فقوتلا وه ةنيجلها ةغللا ةرئاد نم جورلخا قيرط نأ رملأا ةصلاخو
 نمو ،نمزلا عم اهوروطي لا ينح مهقتاع ىلع ىقلم موللا نوكي لاأو ،مهسفنأ نم ةيبرعلا مهتغل اوروطي نأ ينبترغلما
 سوردلا هذهو ،عمت�ا في مهمجدو ةيبرعلا ءلاؤه ميلعت لىإ فد¯ ةلودلا ىوتسم ىلع ةسايس كانه نوكت نأ مهلما
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 .ةنيجلها ةتقؤلما ةغلل� ثدحتلا ةرئاد نم اًيربك اًددع صلتخو ،ةيبرعل� ينثدحتلما ةرئاد عيسوتب مهست فوس ةينا�ا
 رورم عم ىرخأ نادلب في ةدتمم حبصت ثيح ،دلبلا ةفاقثل رشنو ،ةغلل قيوست وه رملأا رخآ في ةيبرعلا ميلعتو
  .لايجلأا
 
 :ةتمالخا
 :تيä ام لىإ ثحبلا اذه لصوت

 في يربك رود هل نكي لم نمزلا لماع نأ لىإ ةنيجلها ةيجيللخا ةيبرعلل ةيفرصلا ةيبيكترلا حملالما يرشت .١
 اهشقÆ تيلا ةنيعلا في لامعلا ثيدح في تيقب ةنيجلها حملالماف ،ةجرادلا ةيبرعلا باستكا ريوطت
  .دلبلا لخاد شيعلا تاونس فعاضت عم تىح ثحبلا اذه

 نأ اًنيبم ،ةنيجلها ةغللا هذه عم لماعتلا في ةيعامتجلاا ةلادعلا ةيضق ىلع رثكأ ثحبلا زكر دقل .٢
 ةغللا باستكا في رخأتلا نأ امك .يعامتجا ملظ نم وليخ لا اهيلمعتسمو ةغللا هذله ةينودلا ةرظنلا
 في يربك نستح رهظل كلذك رملأا ناك ولو ،ةبغرلا فعض وأ ملعتلما ىدل ةلكشم ببسب سيل
 هذه جئاتن في رهظي لم رمأ وهو ةلماعلا يديلأا نم ةيربك ةيحرش ىدل نمزلا عم ةغللا باستكا
  .ةساردلا

 موهفبم ةغللا باستكا نأ وه ةغللا هذه راشتنا فلخ بابسلأا حضوأ نأ ثحبلا اذه رهظأ .٣
 ةلزعنم نوكت ام اًبلاغ اهيف نوطرخني تيلا لامعلأاف ،ةيحرشلا هذه ىدل اًحاتم اًرايخ سيل سامغنلاا
 ةغللا ريوطت في مهست تيلا ةيعامتجلاا تاقلاعلا نوكتت لاف ،دلبلا ةغلب ينيلصلأا ينثدحتلما نع
    .ينفرطلا ينب لصاوتلا لىإ ةجالحا دنع ةحاتلما ةادلأا يه ةنيجلها ةغللا هذه حبصت انمإو

 ةيوغل ةسايس ىلع اًساسأ دمتعي ينجلها يوغللا ماظنلا اذه نم جورلخا قيرط نأ ثحبلا اذه دكأ .٤
 وأ ةيدرف تاداهتجا ىلع دامتعلاا لا ،ماظنلا اذه نم جورلخا في مهدعاست ةلودلا ىوتسم ىلع
 رشنب رامثتسلااف .دلبلا في ا£ ينقطانلا يرغل ةيبرعلا ميلعت ءبع اهدحو لمحتت ةيوعد تايعجم
 نمف ،لماعلا في ىرخأ قطانم ىلع يرثأتلاو ،ةفاقثلل ددتمو ،لبقتسملل رامثتسا وه ةيموقلا ةغللا
 ينح في ،ايندلا ىصقأ في ىرخأ لود في اهتغل سيردتل ةيموقلا ا¯اينازيم نم لود قفنت نأ زجعلا
 لىإ نودوعي ثم ،ليج دعب لاًيج نمزلا نم دوقعل دلبلا في نوثكيم نيذلا ينلماعلا ينيلام لبقتسن اننأ
 .ةيبرعلا ةغللا اوبستكي نأ نود مهرÃد

 
 

 
 :ثحبلا شماوه
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